
בבאה'מעםעזרי
קליימרקמא/הדרן/יפית

להישבע?לאאולהישבע
גפסוקלפרקבמדבר

ראִישׁ֩ ֹ֨ דֶרכִּֽי־ידִּ הנֶ֜ ָ֗ יהוֹ בַעאֽוֹ־לַֽ רשְׁבֻעָה֙הִשָּׁ֤ ֹ֤ ללֹ֥אעַל־נפְַשׁ֔וֹאִסָּר֙לֶאְס אדְּבָר֑וֹיחֵַ֖ יוכְּכׇל־הַיּצֵֹ֥ מִפִּ֖
ה׃ יעֲַשֶֽׂ

ה׳:ד׳-ו׳ויקרא
פֶשׁא֣וֹ)ד( ינֶ֡ אתִשָּׁבַע֩כִּ֣ יםִלְבַטֵּ֨ ע ׀בִשְׂפָתַ֜ יבא֣וֹלְהָרַ֣ ללְהֵיטִ֗ ֹ֠ כ רלְ֠ אאֲשֶׁ֨ םיבְַטֵּ֧ ההָאָדָ֛ בִּשְׁבֻעָ֖

ם נּוּונְעְֶלַ֣ עמִמֶּ֑ םוהְוּא־ידַָ֥ תואְָשֵׁ֖ מֵאֵֽלֶּה׃לְאַחַ֥

עְתִּי-קוקיטתהילים מָהנשְִׁבַּ֥ רואֲָקַיֵּ֑ ֹ֗ שְׁמ ילִ֝ ךָ׃מִשְׁפְּטֵ֥ צִדְקֶֽ

טובלקחמדרש
נשבעאבלעבירה.לידייבואושלאובשבועותבנדריםרגיליןיהושלאלישראלהקב״ההזהיר

ואע״פוגו'.לשמורואקיימהנשבעתיקי״ט:ק״ו()תהיליםשנאמרהמצוהאתלקייםאדם
מותר.למצוהעצמולזרזהואסינימהרועומדשמושבע

א:ג׳ב:ט׳-ח׳ז׳נדרים
לִשְׁמרֹואֲָקַיּמֵָהנשְִׁבַּעְתִּישֶׁנּאֱֶמַרהַמִּצְוהָאֶתלְקַיּיֵםשֶׁנּשְִׁבָּעִיןמִנּיַןִרַבאָמַרגִּידֵּלרַבואְָמַר

לְאִיניִשׁלֵיהּדְּשָׁרֵילַןמַשְׁמַעקָאהָאאֶלָּאהוּאסִיניַמֵהַרועְוֹמֵדמוּשְׁבָּעוהֲַלֹאצִדְקֶךָמִשְׁפְּטֵי
נפְַשֵׁיהּ.לְזָרוֹזֵי

אֹ֥אל-זכשמות ם־יהְוָֹ֥התִשָּׂ֛ יךָאֶת־שֵֽׁ ואְאֱלֹהֶ֖ ילַשָּׁ֑ הינְקֶַּה֙לֹ֤אכִּ֣ ָ֔ תיהְוֹ אאֵ֛ אֶת־שְׁמ֖וֹאֲשֶׁר־ישִָּׂ֥
ואְ׃ לַשָּֽׁ

יולְֹֽא־תִשָּׁבְע֥וּיב-יטויקרא קֶרבִשְׁמִ֖ םוחְִלַּלְתָּ֛לַשָּׁ֑ יךָאֶת־שֵׁ֥ יהְוָֹהֽ׃אֲנִ֥יאֱלֹהֶ֖

ג׳קדושים,תנחומא
הַזּאֹתהַפָּרָשָׁהלוֹמַררָאָהמָהתִּהְיוּ.קְדשִֹׁיםאֲלֵיהֶםואְָמַרְתָּישְִׂרָאֵלבְּניֵעֲדַתכָּלאֶלדַּבֵּר

לְפִיישְִׂרָאֵל.בְּניֵעֲדַתכָּלאֶלאֶלָּאהַפָּרָשִׁיּוֹת,כִּשְׁאָרישְִׂרָאֵל,בְּניֵאֶלדַּבֵּראָמַר,לֹאלָמָּהבְּכִנּוּס.
אֲניִכְּתִיב:וכְָאןב(.כ,)שמותאֱלֹהֶיךָה'אָנכִֹיכְּתִיב:בַּדִּבְּרוֹתכֵּיצַד,בָּהּ.כְּלוּלִיםהַדִּבְּרוֹתשֶׁכָּל

לֹאכְּתִיב:בַּדִּבְּרוֹתהָאֱלִילִים.אֶלתִּפְנוּאַלוכְָאן:לְךָ.יהְִיהֶלֹאכְּתִיב:בַּדִּבְּרוֹתאֱלֹהֵיכֶם.ה'
לַשֶּׁקֶר.בִּשְׁמִיתִּשָּׁבְעוּלֹאכָּאן:וּכְתִיבתִּשָּׂא.

י״ט:י״בויקרארש"י,

כ'(,)שמותלַשָּׁואְאֱלֹהֶיךָה'שֵׁםאֶתתִשָּׂאלֹאשֶׁנּאֱֶמַרלְפִינאֱֶמַר?לָמָּהבשמי.תשבעוולא
לַשָּׁקֶרבִשְׁמִיתִשָּׁבְעוּולְֹאתַּ"להַכִּנּוּייִן?כָּללְרַבּוֹתמִנּיַןִהַמְיחָֻד,שֵׁםעַלאֶלָּאחַיּבָיהְֵאלֹאיכָוֹל
)ספרא(:לִישֶׁיּשֵׁשֵׁםכָּל—

פירשתיו:כאשרהשםמכחשלשקרשהנשבעוחללת.וטעם-עזראאבןאברהםרבי

תעשהלאמצוותתורה,משנה

בְעוּ"ולְֹאשנאמרביטוי,שבועתעללעבורשלא מִיתִשָּׁ קֶר"בִשְׁ יב(יט,)ויקראלַשָּׁ



א"לֹאשנאמרלשוא,ישבעשלא םאֶתתִשָּׂ ואְ"אֱלֹהֶיךָה'שָׁ י(.ה,דבריםו;כ,)שמותלַשָּׁ
לוּ"ולְֹאשנאמרהוא,ברוךהקדוששםאתלחללשלא םאֶתתְחַלְּ י"שֵׁ לב(.כב,)ויקראקָדְשִׁ
טז(.ו,)דבריםאֱלֹהֵיכֶם"ה'אֶתתְנסַּוּ"לֹאשנאמרה',דבראתלנסותשלא

ל׳החינוך,ספר
אֱלֹהֶיךָה'שֵׁםאֶתתִשָּׂאלֹאז(כ)שמותשֶׁנּאֱֶמַרלְבַטָּלָה,נשִָּׁבַעשֶׁלֹּא–לַשָּׁואְלִשָּׁבַעשֶׁלֹּא

לַשָּׁואְ...

בָּרוּךְהָאֵלכִּיבְּלִבּוֹתָם,הָאֱמוּנהָוּלְחַזֵּקבְּנפְַשׁוֹתָםולְִקְבּעַֹאָדָםבְּניֵלָדַעַתזוֹ.מִצְוהָמִשָּׁרְשֵׁי
עַלהַגָּדוֹלשְׁמוֹבְּזָכְרֵנוּעָלֵינוּוּמְחֻיּבָורְָאוּיכְּקִיּוּמוֹ,קִיּוּםאֵיןלָעַד,וקְַיּםָמִמַּעַלבַּשָּׁמַיםִאֲשֶׁרהוּא

קַל,בְּדָבָרוּמְדַבְּרִיםכִּמְהַתְּלִיםולְֹאוּבְזִיעַ,בְּרֶתֶתבְּירְִאָה,בְּאֵימָה,לְזָכְרוֹדִּבּוּרֵינוּועְַלמַעֲשֵׂנוּ
הָעוֹלָםדִּבְרֵיוּשְׁאָראָדָםבְּניֵאֲנחְַנוּכָּמוֹנוּבְּקִיּוּמָםנשְִׁאָרִיםואְֵינםָונְפְִסָדִיםהַהוֹויִםהַדְּבָרִיםכְּמוֹ

וּלְזַכּוֹתֵנוּלְחַיּוֹתֵנוּפָּניֵנוּעַלירְִאָתוֹולְִהְיוֹתבִּלְבָבֵנוּהַזֶּההָעִניְןָלִקְבּעַֹ]בִּכְדֵי[)רָאוּי(כֵּןעַלהַשָּׁפֵל.
עָלֶיהָ.ועְוֹבֵרהַמֵּקֵלעַלמַלְקוּתועְָנשַׁלְבַטָּלָה,הַקָּדוֹשׁשְׁמוֹנזְַכִּירלְבַלהַזּאֹתבַּמִּצְוהָחִיּבְָנוּ

נקְִרֵאתשֶׁהִיאקִיּמְוֹ,ולְֹאדָּבָרלְקַיּםֵנשְִׁבַּעכְּלוֹמַרשֶׁקֶר,שְׁבוּעַתעִניְןַהוּאבְּעַצְמוֹהַשּׁרֶֹשׁוּמִזֶּה
יב(יט)ויקראשֶׁנּאֱֶמַרכְּמוֹתִּהְיוּ,קְדוֹשִׁיםבְּסֵדֶרעַצְמוֹבִּפְניֵאַחֵרלָאועָלֶיהָשֶׁבָּאבִּטּוּי,שְׁבוּעַת

בְּפִיו,שֶׁשֶּׁקֶריוֹדֵעַוהְוּאשֶׁהָיהָדָּבָרלֵאמרֹהַגָּדוֹלבַּשֵּׁםהַנּשְִׁבָּעכִּילַשָּׁקֶר,בִשְׁמִיתִשָּׁבְעוּולְֹא
וכְֵןיט(לא)תהליםשְׂפָתָיו.תֵּאָלַמְנהָאֱמֶת.שֶׁאֵיןבְּלִבּוֹכְּאוֹמֵראֱלֹהִים,בְּירְִאַתמֵקֵלהוּאהִנּהֵ

פֵּרוּשׁכִּי,הָאֱמֶתמַכְחִישֵׁיאוֹרבְּמוֹרְדֵיכֵּןגַּםהוּאהִנּהֵיעֲַשֶׂנּוּ,לֹאכָּךְואְַחַרדָּבָרלַעֲשׂוֹתהַנּשְִׁבָּע
ולְֹאעָלָיושֶׁנּשְִׁבַּעדָּבָראוֹתוֹמְקַיּםֵלִהְיוֹתבְּפִיוואְוֹמֵרבְּלִבּוֹהָאָדָםשֶׁגּוֹמֵרדַּעְתִּי,לְפִיהוּאנשְִׁבָּע
לְעוֹלָםיבָאֹשְׁבוּעָהשֶׁלְּשׁוֹןוזְֶהוּעַד.לַעֲדֵיישְִׁתַּנּהֶולְֹאקַיּםָהוּאבָּרוּךְשֶׁהַשֵּׁםכְּמוֹלְעוֹלָם,ישְַׁנּהֵוּ
הוּא.בָּרוּךְבְּקִיּוּמוֹשֶׁאָמַרכְּמוֹקַיּםָלִהְיוֹתוֹבִּדְבָרָיושֶׁנּפְִעָלכְּלוֹמַרנפְִעַל,בִּלְשׁוֹן

ג׳:מ״התשובהשערי
כָּללִבְרָכָהזִכְרוֹנםָרַבּוֹתֵינוּאָמְרוּכֵןכִּיעֲלֵיהֶן.]שֶׁלּוֹקִין[בַּלָּשׁוֹןהַתְּלוּיוֹתבָּאַזְהָרוֹתויְשֵׁ

בַּשֵּׁם.חֲבֵרוֹאֶתוּמְקַלֵּלמִנּשְִׁבָּעחוּץעָלָיולוֹקִיןאֵיןמַעֲשֶׂהבּוֹשֶׁאֵיןלָאושֶׁבַּתּוֹרָההָאַזְהָרוֹת
מֵהַרְבֵּהיוֹתֵרשָׁמַיםִבִּידֵיחָמוּרעָנשְָׁהּדִּין.בֵּיתמִיתַתבָּהּשֶׁאֵיןפִּיעַלאַףלַשָּׁואְוהְַשְּׁבוּעָה

י"ט:י"ב()ויקראשֶׁנּאֱֶמַרהַשֵּׁם.אֶתמְחַלֵּללַשֶּׁקֶרהַנּשְִׁבָּעכִּידִּין,בֵּיתמִיתוֹתבָּהֶןשֶׁיּשֵׁעֲבֵרוֹת
הָעֲבֵרוֹת.מִכָּללְמַעְלָהעָנשְׁוֹהַשֵּׁםוחְִלּוּלאֱלֹהֶיךָ.ה'שֵׁםאֶתוחְִלַּלְתָּלַשָּׁקֶרבִשְׁמִיתִשָּׁבְעוּולְֹא
ע"זועְַללַשֶּׁקֶרהַשְּׁבוּעָהעַלאֶלָּאהָעֲבֵרוֹתמִןאַחַתעַלכֵּןנכְִתַּבולְֹא

זקדושיםספרא,
נעשה–"וחללת"אחר:דברהשם.חילולשואששבועתמלמד–אלקיך"שםאת"וחללת]ז[

ולבהמה.לחיהחוליןאתה

עְתָּ֙ב:דירמיהו הונְשְִׁבַּ֙ ָ֔ תחַי־יהְוֹ טבֶּאֱמֶ֖ הבְּמִשְׁפָּ֣ רְכוּוּבִצְדָקָ֑ םב֛וֹוהְִתְבָּ֥ וּב֥וֹגּוֹיִ֖
יתְִהַלָּֽלוּ׃ }ס{        

כ״ב:א׳רבהבמדבר
)ירמיהדִּכְתִיבהוּאהֲדָאג(,בל,)במדברלַה'נדֶֶרידִּרֹכִּיאִישׁהַמַּטּוֹת,רָאשֵׁיאֶלמשֶׁהויַדְַבֵּר

תִהְיוּלֹאלְישְִׂרָאֵל,הוּאבָּרוּךְהַקָּדוֹשׁלָהֶםאָמַרוּבִצְדָקָה,בְּמִשְׁפָּטבֶּאֱמֶתה'חַיונְשְִׁבַּעְתָּב(:ד,
כֵּןאִםאֶלָּאבִּשְׁמִילְהִשָּׁבַערַשַּׁאיאַתָּהאֵיןבֶּאֱמֶת,אֲפִלּוּבִּשְׁמִילְהִשָּׁבַעלָכֶםשֶׁהֻתַּרסְבוּרִים

ירְִאֵישֶׁנּקְִרְאוּכְּאוֹתָןשֶׁתְּהֵאתִּירָא,אֱלֹהֶיךָה'אֶתכ(:י,)דבריםהָאֵלּוּהַמִּדּוֹתכָּלבְּךָיהְִיוּ
אֵיןלָאוואְִםלְהִשָּׁבַע,רַשַּׁאיאַתָּההָאֵלּוּהַמִּדּוֹתכָּלבְּךָישֵׁאִםויְוֹסֵף...אִיוֹבאַבְרָהָם,אֱלֹהִים,

לְהִשָּׁבַע.רַשַּׁאיאַתָּה

בירמיהולפסוקרש"י



ה()לקמןבכםשכתובעתהכאשרולאבאמתתשבעבשמיכשתשבעבאמת.ה'חיונשבעת
ישבעו:לשקראכןיאמרוה'חיאם

בבאה'מעםעזרי
קליימרקמא/הדרן/יפית

להישבע?לאאולהישבע
גפסוקלפרקבמדבר

ראִישׁ֩ ֹ֨ דֶרכִּֽי־ידִּ הנֶ֜ ָ֗ יהוֹ בַעלַֽ רשְׁבֻעָה֙אֽוֹ־הִשָּׁ֤ ֹ֤ ללֹ֥אעַל־נפְַשׁ֔וֹאִסָּר֙לֶאְס אדְּבָר֑וֹיחֵַ֖ יוכְּכׇל־הַיּצֵֹ֥ מִפִּ֖
ה׃ יעֲַשֶֽׂ

If a householder makes a vow to יהוה or takes an oath imposing an obligation
on himself, he shall not break his pledge; he must carry out all that has
crossed his lips.

ה׳:ד׳-ו׳ויקרא
פֶשׁא֣וֹ)ד( ינֶ֡ אתִשָּׁבַע֩כִּ֣ יםִלְבַטֵּ֨ ע ׀בִשְׂפָתַ֜ יבא֣וֹלְהָרַ֣ ללְהֵיטִ֗ ֹ֠ כ רלְ֠ אאֲשֶׁ֨ םיבְַטֵּ֧ ההָאָדָ֛ בִּשְׁבֻעָ֖

ם נּוּונְעְֶלַ֣ עמִמֶּ֑ םוהְוּא־ידַָ֥ תואְָשֵׁ֖ מֵאֵֽלֶּה׃לְאַחַ֥
Leviticus 5:4-6

(4)Or when a person utters an oath for bad or good purpose (whatever a
human being may utter in an oath) and it was hidden from them, but later that
person realizes guilt in any of these matters.

קוקיטתהילים
עְתִּי מָהנשְִׁבַּ֥ רואֲָקַיֵּ֑ ֹ֗ שְׁמ ילִ֝ ךָ׃מִשְׁפְּטֵ֥ צִדְקֶֽ

I have firmly sworn to keep Your just rules.

Nedarim 7b:9-8a:3

And Rav Giddel said that Rav said: From where is it derived that one may
take an oath to fulfill a mitzva? It is as it is stated: “I have sworn and I have
confirmed it, to observe Your righteous ordinances” (Psalms 119:106). The
Gemara asks: Are they not already under oath from Mount Sinai? Rather, it

teaches us this: It is permitted for a person to motivate themselves.

זכשמות
אלֹ֥א ם־יהְוָֹ֥התִשָּׂ֛ יךָאֶת־שֵֽׁ ואְאֱלֹהֶ֖ ילַשָּׁ֑ הינְקֶַּה֙לֹ֤אכִּ֣ ָ֔ תיהְוֹ אאֵ֛ ואְ׃ }פ{אֶת־שְׁמ֖וֹאֲשֶׁר־ישִָּׂ֥ לַשָּֽׁ

You shall not swear falsely by the name of your God ;יהוה for יהוה will not clear
one who swears falsely by God’s name.

יטויקרא
יולְֹֽא־תִשָּׁבְע֥וּיב קֶרבִשְׁמִ֖ םוחְִלַּלְתָּ֛לַשָּׁ֑ יךָאֶת־שֵׁ֥ יהְוָֹהֽ׃אֲנִ֥יאֱלֹהֶ֖

You shall not swear falsely by My name, profaning the name of your God: I
am .יהוה

ג׳קדושים,תנחומא
(Lev. 19:2:) “Speak unto the whole congregation of the Children of Israel, and
say unto them, ‘You shall be holy.’” What reason did He have to speak this
parashah in an assembly? Why did He not say, “Speak unto the Children of



Israel,” as in the rest of the parashiot, rather than “[Speak] unto the whole
congregation of the Children of Israel?” Because all of the [ten]
commandments are included within it. How? In the commandments it is
written “I [am] the Lord your God”; and “I [am] the Lord your God.” In the
commandments it is written “You shall have no [other gods beside Me]”; and
here “Do not turn unto idols.” In the commandments it is written “You shall not
take [the name of the Lord your God in vain]”; and “You shall not swear falsely
by My name.”

י״ט:י״בויקרארש"י,

בשמיתשבעוולא AND YE SHALL NOT SWEAR BY MY NAME [TO A LIE] -
Why is this stated at all (how does the particular form of words used here tell
us more than is contained in the Third Commandment)? Since it is said
(Exodus 20:7) “Thou shalt not take the name of the Lord (‎'ה) thy God in vain”,
I might have inferred that one is not liable except he swore by the "Proper
Name” of the Lord ( המיוחדשם ). Whence do I know that all names that are
descriptive of God's attributes (Adonay, Rachum, Chanun etc.) are included in
this prohibition? Because Scripture states “ye shall not swear by My Name to
a lie", thus implying by any Name I have (Sifra, Kedoshim, Section 2 6).

עזראאבןאברהםרבי
פירשתיו:כאשרהשםמכחשלשקרשהנשבעוחללת.וטעם

Scripture reads, so that thou profane the name of thy God because, as I have
noted, the one who swears falsely denies God.

תעשהלאמצוותלרמב"ם,תורהמשנה
בְעוּ"ולְֹאשנאמרביטוי,שבועתעללעבורשלא מִיתִשָּׁ קֶר"בִשְׁ יב(יט,)ויקראלַשָּׁ

Not to violate an oath, as [Leviticus 19:12] states: "Do not swear falsely in My
name."

א"לֹאשנאמרלשוא,ישבעשלא םאֶתתִשָּׂ ואְ"אֱלֹהֶיךָה'שָׁ י(.ה,דבריםו;כ,)שמותלַשָּׁ
Not to take an oath in vain, as [Exodus 20:7] states: "Do not take the name of
God, your Lord, in vain."

לוּ"ולְֹאשנאמרהוא,ברוךהקדוששםאתלחללשלא םאֶתתְחַלְּ י"שֵׁ לב(.כב,)ויקראקָדְשִׁ
Not to profane the name of the Holy One, blessed be He, as [Leviticus 22:32]
states: "Do not profane My holy name."

טז(.ו,)דבריםאֱלֹהֵיכֶם"ה'אֶתתְנסַּוּ"לֹאשנאמרה',דבראתלנסותשלא
Not to test the promises of God, as [Deuteronomy 6:16] states: "Do not test
God, your Lord."

החינוךספר
ל׳

אֱלֹהֶיךָה'שֵׁםאֶתתִשָּׂאלֹאז(כ)שמותשֶׁנּאֱֶמַרלְבַטָּלָה,נשִָּׁבַעשֶׁלֹּא–לַשָּׁואְלִשָּׁבַעשֶׁלֹּא
לַשָּׁואְ,

To not swear in vain: That we not swear pointlessly, as it is stated (Exodus
20:7), “You shall not take the name of the Lord, your God, in vain.”
It is from the roots of this commandment [that it is] for people to know and fix
in their souls and strengthen the faith in their hearts about God, blessed be
He — Who is in the Heavens above and exists forever — that there is nothing
else like His existence. And it is fitting and obligatory upon us when we
mention His great name upon our actions and upon our words, to mention it



with fear, with awe, with trembling and perspiration; and not like those that
joke and speak about something light, such as the things that exist and perish
and do not continue to exist — like us people, and the other things of the lowly
world. Hence (it is fitting) [in order] to fix this matter in our hearts and that His
awe should be in front of us to give us life and merit, we are obligated in this
commandment that we not mention His holy name pointlessly; and the one
who is lenient and transgresses it is punished with lashes.

And from this root itself is the matter of a false oath (shevuah), meaning to
say when he swears to fulfill something and does not fulfill it. [This] is called
an oath of speech, about which another separate commandment comes in the
Order of Kedoshim Tehiyu, as it is stated (Leviticus 19:12), “And you shall not
swear falsely by My name.” As one who swears by the great name [of God] to
say something was and [yet] he knows that there is falsehood in his mouth,
behold, he is acting lightly with the awe of God; as if to say in his heart that He
is not true — “Let his lips be silent.” And so the one who swears to do
something and afterwards does not do it is, behold, also among the rebels
against light, the deniers of truth. As the understanding of “swore,” is,
according to my opinion, that he concludes in his heart and says with his
mouth to fulfill that thing that he swore about and that he will never change it,
[just] as God, may He be blessed, exists and does not change forever and
ever. And that is [why] the expression, sworn nishbaa always comes in the
passive; meaning to say that he is acted upon by his words to make it exist,
[just] like he said about His existence, blessed be He.

ג׳:מ״התשובהשערי
There are some [negative commandments] that are dependent upon the
tongue, for which we give lashes. For so did our Rabbis, may their memory be
blessed, say (Makkot 16a), “All the warnings in the Torah - we do not give
lashes for a negative commandment that does not [involve] an action, except
for one who makes an oath or curses his fellow with [God’s] name.” And even
though there is no death penalty from the court with a vain oath, its
punishment at the hands of the Heavens is more weighty than many sins that
do have a death penalty from the court. For making an oath in vain profanes
[God’s] name - as it is stated (Leviticus 19:12), “You shall not swear falsely by
My name, profaning the name of your God” - and the punishment for
profaning the name is more elevated than [that of] all of the sins. And it is not
written like this about any of the sins besides a false oath and idolatry,

זקדושיםספרא,
נעשה–"וחללת"אחר:דברהשם.חילולשואששבועתמלמד–אלקיך"שםאת"וחללת]ז[

ולבהמה.לחיהחוליןאתה
7) (Vayikra 19:12) "and (thereby) profane the name of your G d": We are
hereby taught that a vain oath is a profanation of the Name. Variantly: "and
you profane" — you thereby become profane (and vulnerable to attack) to
animals and beasts.

ב:דירמיהו
עְתָּ֙ הונְשְִׁבַּ֙ ָ֔ תחַי־יהְוֹ טבֶּאֱמֶ֖ הבְּמִשְׁפָּ֣ רְכוּוּבִצְדָקָ֑ םב֛וֹוהְִתְבָּ֥ יתְִהַלָּֽלוּ׃ }ס{   וּב֥וֹגּוֹיִ֖

     
And swear, “As GOD lives,”
In sincerity, justice, and righteousness—
Nations shall bless themselves by you
And praise themselves by you.



Bamidbar Rabbah 22:1
(Numb. 30:2-3) “And Moses said to the heads of the tribes, ‘When someone

makes a vow (neder) to the Lord.’” This is related to that which is written (in
Jer. 4:2), “And you shall swear, ‘As the Lord lives,’ [in truth, in justice, and in
righteousness].” The Holy One, blessed be He, said to Israel, “Do not think
that you have permission to swear in My name even in truth. You are not
entitled to swear by My name unless you possess all the following attributes
(of Deut. 10:20), ‘The Lord your God you shall fear, Him you shall serve, to
Him you shall hold fast, [and by Him you shall swear].’” That you should be
like those who were called God-fearing, Abraham, Job, and Joseph.

בירמיהולפסוקרש"י
ה()לקמןבכםשכתובעתהכאשרולאבאמתתשבעבשמיכשתשבעבאמת.ה'חיונשבעת

ישבעו:לשקראכןיאמרוה'חיאם
And you will swear, “As the Lord lives,” in truth When you swear by My
name, you will swear in truth, not as now, that it is written concerning you,
“And if they say, ‘As the Lord lives,’ surely they swear falsely” (5:2).


